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Dorotea (cunsulata) — Ah !    Ma 
s’io m’accupu più di pulitica, mi ta-  
glinu puru què (u capu)  cume    a 
Rucchinu. 
 
Fiordalice (listessu gestu) — An- 
cu puru a me, a u razzicone ! 
 
Ghjilormu  —  Ingullimucila   dun- 
que per quist’annu in santa pace ! 
E a quelli chi averanu  l’idea   di ri- 
deci a u nasu, li diceremu  chi  no’  
burlavamu. 
 
Dorotea (ridendu)  — Sai,  o    Jilò,  
che un ti cridìa mai cusì spiritosu ?  
Mi pari un altru,  e  ch’allupi    puru  
s’io un ti tengu più caru ca prima  !  
 
Ghjilormu — Pezzi ! Avà,  grazie   
a’pulitica ricaschemu in   zitellina !  
 
Ors'Antone (à a moglia) — Deh tu,  
chi ne pensi, o Fiordalì ?   Rifletti a   
i trè mila franchi ? 
 
Fiordalice (allegra)  — Un scherzà 
più, tantu ùn ti piccia !    M’impippu 
d’i so mila franchi,  d’i so   impieghi 
e di tutt’ i so imbrogli !    Ch’appia a 
tè cu a  miò pace  e    a miò  salute 
eppo a pulitica : al diavule ! 
 
Ors’Antone — Canapetta !    O fra- 
tè:   avale  averemu da   riprincipià 
l’amore cu e nostre donne ! 
 
Ghjilormu    —       Or brave ! Ancu  
st’affare ci ha ghiuvatu per capisce-  
ci megliu.   Eppò mirà : da una   par- 
te, mi dispiace pocu d’unn’ avè vuta- 
tu.   Ohimé ! ne vale cusì pocu a pe- 
na ! Pè  a  prossima,   mi metteranu   
sopr’a  lista  da  per  elli  s’ella li  pa- 
re ;  s’ella  un li  pare, a terra  girerà 
listessu . A  pulitica ?  Storie  e  ma- 
talasci ! Tutti s’abbedenu ch’ella è a 
ruvina  di a Corsica, e nimu cerca a 
metteci a pezza. 
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Ors’Antone — Tutti   quelli   chì ne 
facenu un mistiere, da u cunsigliere 
municipale a u  deputatu, campanu 
d’inganna   inganna.   Sò  tutti   pari 
cume  i  granaghioli :  oghie si tiranu 
e  dumane ’abbraccianu; azzizzanu 
i malabiati   elettori, si   ne lavanu e 
mani dopu u colpu fattu è si ne face- 
nu ancu duie risate annantu. Avemu 
avutu una bella lezziunella !...ch’ella 
ci servi   pè u sempre !   Or  dunque , 
lasciemu corre è un  ci pensemu più. 
 
Dorotea    — Ghiustamente !   E    fe- 
muci cena annantu,   tutt’inseme.  Un 
ci    aghiu preperativu,   ma in cantina 
ci   s’è sempre un  schincu   appessu, 
qualchì    furmagliu   vecchiu e un fon- 
du di  carratellu.   ( À Fiordalice )  Aiò, 
o cummà, à  le  mani !   (S’alzanu  tra- 
minduie  per   buscà a   magnuscula) 
 
Fiordalice  —     Or bella!... Cusi   fe- 
remu contu   d’avè vintu   l’elezioni ! 
 
Ghjilormu   —   Avemu    vintu     più 
ca quessa, cara cugnata ! 
 
Fiordalice — E cosa po’allora ? 
 
Ghjilormu — A pace di e nostre 
case. 
(Tutti attempu , battendu di manu  
sopra   u  tavulinu) 
E cusì sia ! 
 

Tendone 
 

Fine 
 

 
Ghjanettu Notini (U Sampetracciu), A pulitica. Attu IV, scena 4, Aiacciu: Stamparia di A 
Muvra, 1928. 
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